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  JUKKASLÅTAR
  Songs for Jukkasjärvi

 1  Poem I   ( 5'43 )
 2  Vaggvisa / Cradle Song  (Sami version)   ( 2'00 )
 3  Åtta årstider / Eight Seasons   ( 5'27 )
 4  Dans första snön / Dance of the First Snow   ( 4'12 )
 5  Bieggaolmai   ( 4'59 )
 6  Finländares dans / Finlander’s Dance   ( 3'54 ) 
 7  Vattenanden / Song of the Water Spirit   ( 4'16 )
 8 Vaggvisa / Cradle Song  (Swedish version)   ( 1'27 )
 9 Midvinter /Midwinter   ( 2'23 )
 10  Saari Polska   ( 3'11 )
 11 Halling   ( 3'34 )
 12  Renhjord över isen / Reindeer on the Frozen River   ( 4'47 )
 13 Dans till våren / Dance to Spring   ( 2'40 )
 14  Sommarvind / Summer Wind   ( 4'10 )
 15  Vaggvisa / Cradle Song  (Meänkieli version)   ( 4'29 )
 16 Vaggvisa II  / Cradle Song II   ( 3'01 )  
 17 Poem II – Epilog   ( 4'29 )

  Simon Marainen  yoik & vocals · Brita-Stina Sjaggo  vocals
  Sandra Marteleur  violin · Thorbjörn Jakobsson  saxophone 
  Jonas Sjöblom  percussion
  Gunnar Idenstam  organ & pre-recorded sounds
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this hybrid disc plays on both cd & sacd players
SACD SURROUND / SACD STEREO / CD STEREO

Jukkaslåtar består av 17 stycken. En del är instrumentala, andra är rena sånger, och till några läg-
ger Simon Marainen till sina egenkomponerade jojkar. Många av låtarna är inspirerade av mina 
minnesbilder av Torneälvens strand från min uppväxt och tidiga tonår: den första lätta snön i 
oktober, isen som långsamt lägger sig kring stenarna vid stranden, ön Saari i kvällssol, norrsken, 
skare, påskdagens mässa i Jukkasjärvi kyrka, som andas enkel barock. Midvinter vid Laxforsen en 
kall, tidig juldagsmorgon. En renhjord som drivs uppströms längs den frusna älven, våren som till 
sist bryter igenom, och sommarens vindar som till slut når även oss. Musiken är också en hyllning 
till alla som levat i Jukkasjärvi under århundradenas lopp: samer, finländare och svenskar. Som 
en hälsning till dem återkommer en vaggvisa tre gånger, på deras tre språk: samiska, svenska och 
tornedalsfinska/meänkieli i tur och ordning.
Melodierna kom till mig när jag liksom försatte mig i jojkens och det samiska språkets stämning 
och tonvärld. Jag kan inte samiska men under min uppväxt hade jag förmånen att umgås med 
många samer och också höra deras jojk. Jag ville kombinera denna tonvärld med den svenska 
folkmusiktraditionen, orgelns olika klanger samt inte minst min ungdoms avståndsförälskelse: 
den symfoniska folkrocken. Barock möter jojk, möter innerlig kärleksballad, möter polskor, möter 
Hi-Tech, möter samernas vindgud Bieggaolmai, möter feta symfoniska melodisjok likt tunga 
snödrivor, möter orgiastisk groove… möter er.

Gunnar Idenstam

Det är en stor ära, och en konstnärligt betydelsefull utmaning, för mig att ha fått göra musiken till 
Jukkasjärvis 400-års jubileum. Jag har genom detta projekt fått en fördjupad känsla och kärlek 
till min barndomsbygd. Stort tack till Jukkasjärvi församling och dess förtroendevalda för ert 
generösa ekonomiska bidrag som möjliggjorde denna CD. Speciellt stort tack till min vän och 
tillika kantor i Kiruna kyrka Ann-Mari Hammarstedt Vilgats som initierade hela projektet, inklusive 
fyra konserter med radio- och TV- inspelning, med stöd av förre kyrkoherden Jan-Erik Kuoksu.
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